	ДОГОВОР №___________
На обслуживание воздушных судов (ВС) и пассажиров 

г. Запорожье                                     «___»  ________ 20_____г.

Общество с ограниченной ответственностью «ЗАПОРОЖСКАЯ ХЕНДЛИНГОВАЯ КОМПАНИЯ» (Сертификат Соответствия № OZH-CKO-208-03, выданный Госавиаслужбой Украины 19.02.2015 года), именуемое в дальнейшем «Общество» в лице директора Павелко Виталия Юрьевича, действующего на основании Устава общества с одной стороны, и ____________________
____________________________________________________,  именуемое в дальнейшем «Перевозчик», в лице __________   ________________________________, действующего на основании  __________________________________________ 

далее вместе - стороны, заключили Договор о нижеследующем.                      
1.ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. Настоящий Договор определяет порядок предоставления «Обществом» услуг по обслуживанию воздушных судов (ВС) и пассажиров в международном аэропорту г. Запорожья, которые указаны в Приложении 
№ 1, являющемся неотъемлемой частью настоящего Договора, а также правовые, финансово-экономические взаимоотношения между сторонами.

1.2. Услуги, предоставляемые по Договору, выполняются в соответствии с действующим законодательством Украины, законодательными актами, стандартами и процедурами, нормативными документами  международных организаций гражданской авиации (ГА) - ИКАО и ИАТА, регламентирующих осуществление полетов, перевозки в и летно-техническую эксплуатацию ВС.

2. ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

2.1. «Общество» обязуется:

2.1.1. В отношении Перевозчика выполнять требования действующего законодательства Украины.

2.1.2. Осуществлять регистрацию авиабилетов и оформление багажа.

2.1.3. Проводить оформление перевозочной документации.

2.1.4. Обеспечивать встречу и посадку пассажиров

2.1.5. Обеспечивать оформление пассажиров и багажа только в пределах согласно коммерческой загрузке. «Общество» освобождается от ответственности за отказ принять к перевозке коммерческую загрузку больше предельной, включая случаи, когда уменьшение предельной коммерческой загрузки происходит из-за метеорологических условий. «Общество» также освобождается от ответственности за отказ принять к перевозке багаж, размеры которого не позволяют разместить его в багажных отделениях ВС.

2.1.6. Придерживаться технологического графика обслуживания ВС.

2.1.7. Своевременно оформлять и предоставлять «Перевозчику» документы с целью соблюдения правовых, финансово - экономических взаимоотношений между сторонами.

2.1.8 По требованию Перевозчика Общество составляет акты сверки по взаиморасчетам ежемесячно или ежеквартально.
2.2. Перевозчик обязуется:

2.2.1. Своевременно информировать «Общество» (в письменной форме): о выполнении рейса (тип ВС, МВВ, владелец судна, № рейса, маршрут, дата и время взлета-посадки, количество пассажиров; о плательщике (реквизиты, адрес, тел./факс); о причинах задержки;

2.2.2. Выполнять все требования действующего законодательства Украины в части, касающейся:

а) пограничной, таможенной и лицензионной формальности, установленной для воздушного транспорта на территории Украины.

б)  обязательного страхования на транспорте.

2.2.3. Обеспечивать своевременное подтверждение предоставления услуг с подписанием Актов по обслуживанию ВС ответственными лицами (командиром экипажа или другим доверенным должностным лицом).

2.2.4. Проводить «Обществу» оплату в соответствии с условиями настоящего Договора.

3. ЦЕНА И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ.

3.1. Цена.

3.1.1. Стороны договорились, что цена за услуги по обслуживанию воздушных судов (ВС) и пассажиров в международном аэропорту г. Запорожья., определяется и устанавливается Обществом самостоятельно. На день заключения Договора стоимость услуг соответствует  действующему прейскуранту цен за обслуживание.
3.1.2. При изменении цены за услуги, Общество уведомляет Перевозчика в течение 24 часов.

3.2. Заказчик   производит предоплату на валютный счет Общества до выполнения рейса, согласно счету на предоплату. Счет на предоплату действителен в течение 3-х банковских дней. Расчеты  осуществляются в свободно-конвертируемой валюте (в долларах США или ЕВРО.)
Допускается оплата наличными в свободно-конвертируемой валюте (в долларах США или ЕВРО).
При безналичном расчете: 

 - в иностранной валюте все комиссии банков оплачиваются отправителем денежных средств; 

- в долларах США для получения Продавцом полной суммы оплаты услуг, Заказчик ("Перевозчик") осуществляет перечисление денежных средств, используя услугу своего банка «Guaranteed OUR» при оформлении платежных поручений. 

Оплата услуг производится согласно законодательству Украины по валютнoмy регулированию. 
Пересчет национальной валюты Украины в свободно-конвертируемую валюту (доллары США или ЕВРО) осуществляется по курсу Национального банка Украины на дату оказания услуг. 

3.3.Основанием для правовых и финансово-экономических взаимоотношений по Договору является:

 - настоящий Дoгoвop;

- счет на предоплату
3.4.Все документы и уведомления по настоящему Договору направляются сначала по факсу, а оригиналы затем - заказным письмом с уведомлением о вручении. Датой получения при этом считается дата, поставленная на штемпеле почтовой организации
4. ФОРС - мажорные обстоятельства.

4.1. Стороны не несут ответственности за невыполнение каких-либо условий настоящего Договора, если такое неисполнение произошло вследствие причин, находящихся вне контроля стороны, которая не выполняет, например стихийных бедствий, экстремальных погодных условий, пожаров, войн, забастовок, военных действий гражданских беспорядков, вмешательства со стороны властей, эмбарго (далее-«форс-мажор»), но которые вышеприведенным не ограничиваются.

Форс-мажор автоматически продлевает срок действия обязательств по настоящему Договору.

4.2. Стороны должны немедленно, используя наиболее эффективные способы связи, не позднее 3 (трех) дней проинформировать друг друга о начале и окончании форс - мажорных обстоятельств и ожиданий сроков выполнения своих обязательств по настоящему Договору. Действие форс - мажора подтверждается Торгово - промышленной палатой соответствующей страны, находящейся под влиянием форс - мажорных обстоятельств, или другим компетентным государственным органом.

4.3. В случае несообщения, сторона, которая находилась под влиянием форс - мажорных обстоятельств, теряет право ссылаться на такие обстоятельства.

4.4. Если форс-мажор длится более 6 (шести) месяцев, то любая из сторон может прекратить действие настоящего Договора по выполнению своих обязательств.

5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН И ИЗМЕНЕНИЯ УСЛОВИЙ ДОГОВОРА.

5.1. За неисполнение или за ненадлежащее исполнение условий настоящего Договора стороны несут ответственность согласно действующему законодательству Украины.

5.2. При расчете ответственности и возмещения ущерба применяются пункты 8.1; 8.2; 8.3; 8.4 и 8.5 статьи 8 «Ответственность и возмещение ущерба» Стандартного соглашения на наземное обслуживание от января 2004 г., опубликованного Международной Ассоциацией Воздушного транспорта (ИАТА). Стороны подтверждают, что они ознакомлены с текстом вышеуказанного Стандартного соглашения.

5.3. Изменения и дополнения возможны по взаимному (письменному) согласию сторон. Срок согласования - до 20 календарных дней с момента их получения.

6. РАССМОТРЕНИЕ СПОРОВ ПО ДОГОВОРУ.

6.1. Если возникли споры по настоящему Договору, Стороны принимают все меры для их разрешения путем переговоров.

6.2.При неуплате в установленный срок платежей, Перевозчику начисляется пеня в размере 0,5% от суммы задолженности за каждый день просрочки (включая день оплаты), но не более двойной учетной ставки Национального банка Украины, действующей в период, за который уплачивается пеня .

6.3. В случае не достижения соглашения, споры разрешаются в Международном Коммерческом Арбитражном суде при Торгово-Промышленной Палате Украины. 
Решение данного суда будет обязательным для обеих сторон.

7. УСЛОВИЯ И ПОРЯДОК РАСТОРЖЕНИЯ ДОГОВОРА.

7.1. В случае невыполнения, ненадлежащего выполнения условий настоящего договора, или по инициативе одной из сторон, любая из сторон может расторгнуть его после письменного предупреждения за 30 дней до даты предполагаемого расторжения, с полным взаиморасчетом между сторонами.

7.2. Если «Перевозчик» просрочил с уплатой за предоставленные «Обществом» услуги более 20 дней со дня получения счета, «Общество» имеет право предоставлять услуги за наличный расчет до полного погашения задолженности, а если задолженность не погашена еще в течение 20 календарных дней «Общество» прекращает предоставление услуг без предварительного уведомления «Перевозчика» об этом.

8. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА.

8.1. Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания обеими сторонами и действует до 31 декабря 20___ года включительно, а в части проведения расчетов за оказанные услуги - до их полного осуществления.

8.2. По истечении срока действия Договора, если стороны продолжают выполнять его условия в течение каждого последующего календарного года, Договор считается продленным на неопределенный срок, но каждая из сторон вправе его расторгнуть, предупредив другую сторону об этом за 30 дней.

9. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
9.1. Каждая сторона договора несет ответственность за правильность своих адресов, реквизитов и других документов, изменения которых могут привести к неисполнению или ненадлежащему исполнению условий Договора, и обязуется своевременно в письменной форме сообщать другой сторону об их изменении.

9.2. Факсимильные подписи и печати считаются действительными.

9.3. Договор составлен на английском и русском языках, в двух экземплярах, имеющих равную юридическую силу.

10. АДРЕС И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

ОБЩЕСТВО:

ООО «ЗАПОРОЖХЕНДЛИНГ» 
Украина, 69013, г.Запорожье, Аэропорт ул. Блакитная 4, ОКПО 36359075, свидетельство о регистрации плательщика НДС № 100203237; индивидуальный налоговый номер: 363590708305, тел./ф.: +38 061 721-43-15
Валютный счет: - в долларах США: 
INTERМEDIARY BANК



DEUTSCHE BANK TRUST COMPANY AMERICAS
(Банк-посредник)



NEW.YORK, USA

S.W.I.F.T. Code: BKTRUS33

ACC. №04-094-040

BANK OF BENEFICIARY:


JSCB "UKRSOTSBANK", KIEV, UKRAINE

(Банк-получателя)




ZAPOROZHYE  SUBBRANCH
UKRS UA UX

BENEFICIARY ACCOUNT:


26006000118744

(Счет-получателя)

BENEFICIARY


«ZAPOROZHHANDLING» LTD

(Получатель)

Директор ООО «ЗАПОРОЖХЕНДЛИНГ»






                                                           В.Ю. Павелко
ЗАКАЗЧИК (ПЕРЕВОЗЧИК): 
    ___________________________________________________________________

Адрес: _______________________________________________________________________________________________

т/с: __________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

Руководитель (доверенное лицо)






____________________

М.П.

	CONTRACT № ___________
About AC handling and handle of passengers 

  Zaporozhye                                     „___” ____________ 20__
 «ZAPOROZHHANDLING» Ltd., (Conformity Certificate 
  N OZH-CKO-208-03 issued by State Aviation Administration of Ukraine 19.02.2015), named hereinafter "Company", in the name of director Pavelko Vitaliy,  working on the basis of the Charter of the enterprise from the one party and ___________________________________________________, named hereinafter «Customer» ("Carrier"), in the person of_________________________________________________, working on the basis _____________________ 
from the other party, have concluded the present Contract as follows:
1. THE CONTRACT SUBJECT.
1.1. The present Contract defines the order of granting by the Company the AC handling services and handle of passengers in the international airport Zaporozhye, defined in Appendix N 1, which is an integral part of the present Contract, as well as legal, financially - economic mutual relations between the Parties.
  1.2.    The services provided  under the present Contract are 
            executed according to current legislation of Ukraine,    legislation acts, standards and procedures, working normative documents ICAO and IATA, which regulate flights implementation, transport and AC technical maintenance. 
2. DUTIES OF THE PARTIES.
2.1. The Company undertakes:
2.1.1. To execute the demands of current legislation of Ukraine towards the Customer.
2.1.2. To provide Check-in.
2.1.3. To provide registration of traffic documents.
2.1.4. To ensure meeting and boarding the passengers. 
2.1.5. To provide check-in only within the limits of commercial loading. "Company" is released from the responsibility for refusing to take the commercial loading more than extreme one, including cases when the reduction of ultimate commercial loading is due to weather conditions. "Company" shall also be released from responsibility for refusing to accept the baggage, which size does not allow to place it in the AC hold.
2.1.6. To observe technological schedule of AC handling.  
2.1.7. In due time to execute and provide documents to Customer in order to observe legal, financial-economical relationships between the Parties .
2.1.8. Under demand of Customer Company makes a verification Act of mutual calculations once a month or once a quarter.
2.2 Customer (Carrier) undertakes:
2.2.1. In due time to inform the Company (in writing) about flight performance (type, MTW, AC owner, № flight, a route, date and time of take-ff or landing, passengers’ quantity; data of the payer and its requisites) and delay reasons.
2.2.2. To execute all the requirements of the current legislation of Ukraine in a part concerning :
            a) boundary, customs and licence formalities, adopted for      air transport in the territory of Ukraine.

            b) obligatory traffic insurance.

2.2.3.   To ensure timely confirmation of provided services with the signing the AC handling Acts by responsible persons (the commander of the crew or other confident official).
2.2.4 To provide payment on the “Company’s” account in accordance with the terms of the present Contract. 
3. THE PRICE AND THE PROCEDURE OF PAYMENTS.
3.1. Price.

3.1. The parties agreed that Price of AC handling services in international airport Zaporozhye is defined and established by the Company unilaterally. On the day of the present contract the services cost corresponds to the current price-list. 
3.1.2. If services cost changes, the Company informs Customer about it within 24 hours. 
3.2. The Customer (Carrier) makes an advance payment onto the currency account of the Company before flight performance according prepayment invoice. The prepayment invoice is valid within 3 bank days. 
Calculations are carried out in hard currency (in US dollars and EURO.)
Payment by cash in hard currency (in US dollars and EURO) is allowed. 
At the clearing settlement: 
 - In a foreign currency all commissions of banks are paid by the sender of money resources; 
 - In US dollars for reception by the Seller of the full sum of fee, the Customer ("Carrier") carries out transfer of money resources, using service of the bank «Guaranteed OUR» at payment commissions registration.
 The fee is provided according to the legislation of Ukraine on currency regulation. 
Recalculation of national currency of Ukraine in hard currency (US dollars or EURO) is carried out at the rate of National bank of Ukraine on the date of services rendering. 
3.3. The basis for legal, financial and economic mutual relations under the Contract is:
 -The  Present Contract;
 - The prepayment invoice.  
3.4. All documents and notices under the present Contract at first go by fax and originals then – by the certified mail with the assurance of receipt. The reception date is the date put on a stamp of the post organisation thus is considered.
4. THE FORCE- MAJEURE CIRCUMSTANCES.
4.1. The Parties are not responsible for failure under the present Contract if such failure happens because of   force-majeure circumstances conducting to impossibility of execution of obligations under the present Contract are: military actions, acts of nature, the state decisions of regulating, confiscatory and prohibitive character; closing of territories because of epidemics, mass disorders, embargo (hereinafter "Force Majeure") etc. 
       The Force-majeure expires the validity terms of the Contract automatically.
4.2. The parties for which the impossibility of execution of obligations was created should inform, immediately, using the most effective methods of communication, not later than 3 days, (in writing) the other party about the arisen circumstance and about expectation terms of the performance its obligations under this Contract. The force – majeure effect is confirmed by Chamber of Commerce of the corresponding country, which is under the influence of the force - majeure, or by any other competent state authority. 
4.3. In case of nondisclosure, the party which was under the influence of force - majeure, loses the right to refer to such circumstances.
 4.4. If the force-majeure lasts more than 6 (six) months any of the Parties can terminate this Contract.
5. THE RESPONSIBILITY OF THE PARTIES AND ALTERATION OF THE CONTRACT.
5.1. At default or inadequate execution of conditions of the present Contract the Parties bear responsibility according to the current legislation of Ukraine. 
5.2. In calculating the liability and damages deal paragraphs 8.1, 8.2, 8.3, 8.4, 8.5 of the Article 8, "Liability and Indemnity" of Standard Ground Handling Agreement  from January 2004 published by the International Air Transport Association (IATA). The parties confirm that they have known abovementioned text of the Standard Agreement.
 5.3. Alterations to the present Contract are supposed by mutual agreement (in writing) of the Parties. The coordination term – up to 20 calendar days from the moment of their receipt.
6. CONSIDERATION OF DISPUTES   UNDER THE CONTRACT.
  6.1. At occurrence of disputes under the present Contract the parties take all measures for their conclusion by negotiations. 
  6.2. At non-payment when due hereunder payments, to the Customer ("Carrier") it is charged fee at a rate of 0,5 % from the sum of debts per every day of delay (including day of payment), but no more double discount rate of National bank of Ukraine which works during the period for which it is paid.
   6.3. In a case not agreement achievements, disputes are resolved in the International Сommercial Аrbitration court  at Chamber of Commerce and Industry of Ukraine. 
       The decision of the given court will be obligatory for both Parties.
7.  TERMS  OF TERMINATION THE CONTRACT
      7.1. In case of default, inadequate execution of conditions of the present Contract or at the initiative of one of the parties, any of the parties can terminate the present Contract after the written prevention 30 days prior to date of prospective cancellation with full calculation between the Parties.
           7.2. In case of the payment delay for the provided services by more than 20 calendar days after invoice’s receipt, the Company has the right to provide services by cash up to full dept repayment, but if the dept is not repaid within another 20 calendar days, Company  terminates services rendering without prior notice of the Customer (Carrier).
8. PERIOD OF VALIDITY OF THE CONTRACT
8.1. The present Contract comes into force from the moment of its signing by the both parties and works till December, 31st, 20____ inclusive, and in the part of the payment for provided services - up to their full implementation.
8.2. 6.3. After the termination of period of validity of the present Contract if the Parties continue to fulfil its terms throughout each next calendar year, the Contract is considered prolonged for uncertain term, but each of the parties has the right to terminate it, having warned the other party about it 30 days prior to the termination date.
             9.  FINAL POSITIONS OF THE CONTRACT.
    9.1. Each of the Parties bears responsibility for the accuracy of their addresses, bank details and other documents, which changes may lead to non-performance or improper performance of the Contract, and undertakes to notify in writing the other party of their change.
    9.2. Facsimile signatures and the seals are considered as  valid.
9.3. The contract is made in English and Russian, in duplicate, having an equal validity. 
10. LEGAL, POST ADDRESSES AND REQUISITES OF THE PARTIES.
COMPANY: «ZAPOROZHHANDLING » Ltd.
Ukraine, 69013, Zaporozhye, Airport, Blakytna street, 4

OKPO 36359075, 
 tel./f.: +38 061 721-43-15, 721-43-27, 721-44-20
Currency account: - USD: 


BENEFICIARY'S BANK:











BENEFICIARY:



PJSC  “UKRSOTSBANK’

KIEV, UKRAINE

ZAPOROZHYE SUBBRANCH

UKRS UA UX  



BENEFICIARY





                    « ZAPOROZHHANDLING » LTD







ACC. № 26006000118744 (840, 978, 643)
Director of « ZAPOROZHHANDLING » Ltd







                                                                Vitaliy Pavelko

«Customer» ("Carrier"): _________________________________________________________________

Address: _______________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_________________________







____________________



	
	


